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ИЗ ВЧЕРА В ЗАВТРА
с российским коллегой Дональд 
Трамп. - Сегодня мы достигли су-
щественного прогресса. У меня 
с президентом Путиным очень хо-
рошие взаимоотношения. И ко-
нечно, у нас будет возможность 
дальше работать вместе.

УКРАИНСКИЙ ВОПРОС
Основной темой переговоров 

стало урегулирование украинско-
го кризиса, который бы не начал-
ся, если бы не позиция предыду-
щего хозяина Белого дома.

- Я помню, - сказал Владимир 
Путин, - что в 2022 году, во время 
последних контактов с прежней 
администрацией США, я тогда 
пытался убедить своего прежнего 
американского коллегу в том, что 
не нужно доводить до ситуации, 
после наступления которой могут 
наступить тяжелые последствия 
в виде боевых действий, и пря-
мо сказал тогда, что это большая 
ошибка. Сегодня мы слышим, что 
президент Трамп говорит: «Если 
бы я был президентом, то войны 
бы не было». Я думаю, что так бы 
на самом деле и случилось. Я под-
тверждаю это, потому что в целом 
у нас с президентом Трампом на-
ладился очень хороший, деловой и 
доверительный контакт. И у меня 
есть все основания полагать, что, 
двигаясь по этому пути, мы мо-
жем дойти - и чем быстрее, тем 
лучше - до завершения конфликта 
на Украине. Мы видим стремление 
администрации США и лично пре-
зидента Трампа содействовать раз-
решению украинского конфликта, 
его желание вникнуть в суть и по-
нять его истоки.

А истоки, если оставить за скоб-
ками историческую подоплеку, 
в общем, предельно просты:

- Я не раз говорил, - напомнил 
Владимир Путин, - что для Рос-
сии события на Украине связаны 
с фундаментальными угрозами 
нашей национальной безопасно-
сти. Более того, мы всегда считали 
и считаем украинский народ, я 
говорил об этом неоднократно, 
братским, как это ни странно про-
звучит в сегодняшних условиях. 
У нас одни корни, и все происхо-
дящее для нас - это трагедия и тя-
желая боль. Поэтому наша страна 
искренне заинтересована в том, 
чтобы положить этому конец. Но 

при этом мы убеждены: чтобы 
украинское урегулирование но-
сило устойчивый и долгосрочный 
характер, должны быть устранены 
все первопричины кризиса, о ко-
торых говорили неоднократно, 
обеспечен учет всех законных оза-
боченностей России, восстанов-
лен справедливый баланс в сфере 
безопасности в Европе и в мире 
в целом. Я согласен с президен-
том Трампом, он сегодня говорил 
об этом, что, безусловно, должна 
быть обеспечена и безопасность 
Украины. Конечно, мы готовы над 
этим работать.

«ПОКА СДЕЛКИ НЕТ, 
НО…»
Позицию России, по словам 

Трампа, он теперь понимает луч-
ше, отчасти ее разделяет, но дол-
жен рассказать о ней европейским 
лидерам, которых на Аляску ни-
кто так и не пригасил, как они ни 
стремились:

- Я хотел бы сказать, что у нас 
была очень продуктивная встре-
ча, мы обсудили многие вопросы. 
Я считаю, что некоторые из них 
были действительно существенны-
ми. Мы не смогли найти полного 

понимания. К сожалению, пока 
сделки нет. Я буду созваниваться с 
представителями НАТО, позвоню 
тем, кому посчитаю нужным, и, 
конечно, созвонюсь с Зеленским. 
Я проинформирую его о сегодняш-
ней встрече.

- Хочется надеяться, - продол-
жил тему Владимир Путин, - что 
достигнутое нами понимание по-
зволит приблизиться к цели и от-
кроет дорогу к миру на Украине. 
Мы рассчитываем, что в Киеве и 
европейских столицах воспримут 
все это в конструктивном ключе 
и не станут чинить никаких пре-
пятствий, не будут предпринимать 
попыток за счет провокаций или 
закулисных интриг сорвать наме-
чающийся прогресс.

- У нас были продуктивные пере-
говоры. И первое - самое главное, 
наверное, - это то, что у нас непло-
хой, хороший очень шанс достичь 
мирного урегулирования. Пока мы 
его не достигли, но я благодарю 
президента Путина и его команду 
за то, что вы сделали все необхо-
димое для этого. Президент Пу-
тин хотел бы завершить этот кон-
фликт, так же как и я, как можно 
быстрее, - добавил Дональд Трамп.

■■ Владимир Путин первым из на-
ших лидеров побывал на кладби-
ще Форт-Ричардсон.

Здесь покоятся четырнадцать на-
ших летчиков и моряков. Они погибли 
во время Второй мировой. Перегоня-
ли самолеты и корабли по ленд-лизу. 
У каждого из аккуратных надгробий из 
белого камня президент преклонил ко-
лено. И возложив цветы, перекрестился 
и поклонился героям, павшим в борьбе 
с общим для наших стран врагом.

Подарил две иконы православному 
священнослужителю - архиепископу 
Ситкинскому и Аляскинскому Алексию.

- Это вот Герман Аляскинский. - По-
мощник протянул президенту первый 
из образов. - Насколько я понимаю, он 
является покровителем с точки зрения 
православной церкви, Америки.

- Йес, йес, - кивнул Алексий.
- Всего вам самого доброго. - Влади-

мир Путин перекрестился и, поцеловав 
святыню, передал ее архиепископу.

Вручая владыке вторую икону, он 
напомнил, что в августе православные 
отмечают праздник Успения Пресвятой 
Богородицы:

- Хочу передать вам самые лучшие 

пожелания от Святейшего Патриарха 
Московского и всея Руси Кирилла. Мы 
с ним встречались перед моей поезд-
кой сюда. Он мне сам рассказал о том, 
как здесь зарождалась православная 
церковь. Здесь он тоже бывал, про-
водил службу. С большой теплотой 
отзывался о вас.

Архиепископ вручил рукописный об-
раз Германа Аляскинского:

- Это икона, которая была дана мне 
в дар, когда я был рукоположен епи-
скопом со Святой горы. Четыре года 
она находилась в моем уголке, где я 

молюсь. И я хотел бы передать ее вам 
для того, чтобы выразить признатель-
ность коренного населения Аляски ли-
деру той страны, которая направила 
когда-то сюда миссионеров. Россия 
подарила нам то, за что мы наиболее 
признательны, что-то самое ценное, - 
православную веру, - сказал Алексий. 
И добавил, что старается бывать в Рос-
сии каждый год.

- Вы для нас всегда желанный гость. 
Можете чувствовать себя как дома, 
когда бы ни решили приехать, - тепло 
ответил президент.

■■ Девиз саммита вполне осуществим усилиями президентов.

Говоря о будущем, Владимир Путин обратил внимание на символи-
ческий географический момент:

- Неподалеку отсюда, на границе России и США, проходит так на-
зываемая линия перемены дат, где можно буквально перешагнуть из 
вчера в завтра. И надеюсь, что у нас так и получится в политической 
сфере. В общем, нашим странам важно и нужно перелистнуть страницу 
и вернуться к сотрудничеству.

Никаких документов по итогам саммита принято не было. Впрочем, 
изначально говорилось, что подписывать лидеры ничего не будут. Но 
сам настрой лидеров дал понять, что главный девиз состоявшейся 
встречи - «Стремление к миру» - не просто важен для наших стран. Он 
осуществим и это главное. Миссия выполнима. И главы наших стран 
будут стараться делать для этого все.

- Я благодарю вас, господин президент. И надеюсь вновь увидеться 
с вами вскоре, - сказал Дональд Трамп.

- В следующий раз в Москве, - предложил Владимир Путин на ан-
глийском.

- О, это очень интересный вариант. Наверное, меня будут осуждать, 
но я думаю, что это вполне возможно, - кивнул Дональд Трамп.

Лидеры под вспышки фотокамер вновь тепло пожали руки.
И кадры того, как они продолжали еще беседовать в кулуарах после 

пресс-конференции, говорят о многом.

■■ Во Второй мировой вместе ковали По-
беды.

ИЗВЕСТНЫ ТАКЖЕ КАК БОСС
Трамп во время пресс-конференции похвалил 

всех переговорщиков - и своих, и россиян:
- Я хотел бы поблагодарить президента Путина 

и всю его команду, чьи лица я узнаю и которых 
я постоянно вижу в газетах. Вы почти так же из-
вестны, как ваш босс.

Владимир Путин напомнил о нашей общей 
истории - героической и победной:

- В ходе Второй мировой войны именно на 
Аляске начиналась легендарная авиамагистраль 
Алсиб для поставок боевых самолетов и другой 
техники по договору ленд-лиза. Это был опасный, 
сложный маршрут над громадными ледяными 
пространствами, но летчики и специалисты двух 
стран делали все, чтобы приблизить победу, ри-
сковали, отдавали свои жизни для общей победы.

Как раз перед вылетом на Аляску Владимир 
Путин сделал остановку в Магадане, где воз-
ложил цветы к памятнику российским и амери-
канским летчикам.

- И флаг на памятнике - российский и амери-
канский, - подчеркнул президент. - Я знаю, что и 
здесь тоже есть такой же памятник, на военном 
кладбище всего в нескольких километрах отсю-
да захоронены советские пилоты, погибшие при 
выполнении той героической миссии. Призна-
тельны американским властям и гражданам за 
бережное отношение к их памяти. Это выглядит 
достойно и благородно.

НАСЛЕДИЕ ДОЛЖНО РАБОТАТЬ
Общее прошлое - это хороший задел на буду-

щее в отношениях России и США:
- Мы всегда будем помнить другие историче-

ские примеры, когда наши страны вместе громи-
ли общих врагов в духе боевого товарищества 
и союзничества, оказывали друг другу помощь 
и поддержку. Это наследие, уверен, будет нам 
помогать восстанавливать, выстраивать взаи-
мовыгодные равноправные связи уже на новом 
этапе, даже в самых непростых условиях, - под-
черкнул Владимир Путин.

Тем более что сейчас, после периода откро-
венного замерзания между Москвой и Вашинг-
тоном, отношения по многим аспектам придется 
восстанавливать чуть ли не заново:

- Как известно, российско-американские 
встречи в верхах не проводились более четы-
рех лет, - уточнил лидер РФ. - Это большой срок. 
Минувший период был очень непростым для 
двусторонних отношений, и, скажем прямо, они 
скатились до самой низкой точки со времен хо-
лодной войны. И это не идет на пользу ни нашим 
странам, да и миру в целом. Очевидно, что рано 
или поздно нужно было выправлять ситуацию, 
переходить от конфронтации к диалогу. И в этом 
плане личная встреча глав двух государств ре-
ально назрела - конечно, с условием серьезной и 
кропотливой подготовки, и такая работа в целом 
была проделана.

ПРеКЛОНИВ КОЛЕНО ПЕРЕД ГЕРОями НАДЕЖДА И ВЕРА

ЗАДЕЛ НА БУДУЩЕЕ
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